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LETO WI. — STEV. 5

Glasilo odlocnih in nenstrasenih.

VELIK! TRAVEN 1923,

M NASA ZANEMARJENA MLADINA.

(Nadaljevanje in konec).

Pogosto se slisi tudi ugovor: Malo-
priden otrok ostane malopriden in
ves trud z njim bo zaman. Ret¢ je pa
taka: Pri kakih desetih do petnajstih
odstotkih res ne bo popolnega in traj-
nega uspeha, ker je dusevna abnor-
malnost otroka nemara prevelika. Tu-
di psihiater ne bo ni¢ opravil pri njih.
Res je nadalje, da tudi pri dobrem
delu ostalih ne bi povprecéna, vsak-
danja. vzgoja ni¢ opravila. Za vzgojo
take mladine je pal treba posebne
sposobnosti  in izurjenosti, bogatih
izkuSenj in psihiatri¢nega znanja ali
sveta. V takih «strokovnih» rokah pa
vzgoja ¢udovito uspeva in ne sme se
nam neverjetno videti, kar je poroca-
lo svojecasno avstrijsko vzgajaliste v
Eggenburgu, da se povpretno S6%
njegovih gojencev trajno pcholjsa
I ¢e bi se jih poboljsevalo tudi 30%
manj, Se vedno bi bili bogato placani
in povrnjeni trud in stroski tega do-
macega misijonarskega dela,

In sedaj oglejmo si, ¢esa vsega se
pri nas Se ni storilo za izprijeno mila-
dino.

Ker ima nezni spol povsodi pred-
nost, pa priénimo pri «zprijenih de-
klicah», Imamo jih dovolj — preveé:!
Deklice, stare komaj 12 let, ki se pa 7e
vdajajo prostituciji in prenoéujejo po
hlevih 1n po vojasSnicah, deklice, Kki
bera¢ijo po ulicah in po hiSah in z
laznjivimi pripovedkami vzbujajo u-
smiljenje, deklice, ki v organiziranih
druzbah kradejo po veZzah. po stano-
vanjih, v podstresjih. Pomilovanja
vredne nesreénice!

Jasno je, da ne spadajo v isto %olo z
nepokvarjenimi  deklicami, Kkajti iz-
prijenost je nalezljiva in pohujSanje
ima vabeco silo. Toda kam % njimi?
Ali ven iz %ole in kratkomalo na ce-
sto, da bo imela Se vel <asa. Se vedje
toriSte za svoje protidruzabne napa-
ke, za svojo pohujgljivo nemarnost?

*

Poglabljanje, razmisljanje in prou-
Cevanje tega zalostnega vpraSanja je
tako vazno, je tako skrajno potrebno
da bi po mojem mnenju moralo biti
prva skrb naSih pred kratkem zasno-
vanih dobrodelnih Zenskih drustev.

Skrb za pobojSanje S mladih iz-
prijenih deklic in trezno prizadeva-
nje, da se samesebi pripuscene dekli-
ce ne izpridijo, bi morala biti prva,
glavna naloga naSih Zzenskih udru-
zenj. Prosveta, pouk v roc¢nih delih,
nabiranje prispevkov v dobrodelne na-
nmene —vse to je pametno koristno in
lepo, vendar ostaja Se zmiraj nic¢
drugega ko teorija, poskusnje korist-
nosti, ki so ji dejanje Se dale¢ zadej.
Vojna je zasekala tako globoke braz-
de izprijenostli na nag 7zenski mla-
dini, da 12. letna deklica pojmuje in
st dela take neidealne zakljutke o po-
sameznih zadevah <&loveskega Zivlje-
nja, kakor smo si ustvarjale me pred
vojno dobo Se le okoli dvajsetih let.
Strah in groza nas spreleta ko uvi-
devamo s kako neverjetno urnim
nihalom je takozvane povojne dekli-
ce, vojna nevihta potegnila v resno
zivljensko ospredje. Ne poznajo one-
ga razigranega mladostnega smeha in
onega ocitnega veselja nad tem ali
onim ¢inom, nad tem ali onim pred-
metom. Njihove o¢i ne izdajajo otro-
¢je nevednosti, detinske nedolznosti,
dekliske neizkugenosti; resne gube o-
krozujejo ustne, ako ne celo porogljiv
zloben krohot nad vsem. kar podaja

priroda, Njihove poglede in kretnje
vodi zrela vsevednost. izurjenost. Kki
ne pozna iluzi). ne pozna idealov.

Skrajni ¢as je. da bi merodajni &ini-
telji zaceli razmisljati in reSevati to
preve¢ preresno vprasSanje. Ustanovi-
mo zavod, v katerega bi morale zajti
vse one deklice, ki so prepuséene sa-
mesebi ali pa ljudem. ki jim je njiho-

a vzgoja deveta briga. Saj ni  po-
trebno, da je ta zavod kamnita

stavba. Ne, stene tega zavoda naj tvo-
rijo pametne resne Zene in vzgojitelji-
ce, Kkibisidnevno lahko odtrgale eno
uro ¢asa. ko bitake mlade puncke za-
hajale kK pou¢nim pa tudi zabavnim

sestankom_ Stiri Zenske na dan, ki bi
se dnevno menjale. te naj bi bile §tiri
stene onega prepotrebnega zavoda, ki
bi na$§ slovenski narascaj vzgajale s
podulnimi kratkimi predavanji, z za-
bavnim pripovedovanjem in pamet-
nimi navodili. Kolikor se to zdi tezko,
je vendar jako lahko izvedljivo, saj
ne potrebuje tak zavod drugega 7Zezla
nego dobro voljo, ki premaga vse
ovire, vse tezave, vse nadloge ! Za one
druge pa, ki poznajo razli¢ne grehe Ze
iz lastne izkusSnje, za one deklice, ki
ze stoje na dolgi cesti izprijenosti, za
one pa je treba ustanoviti poboljSe-
valnico, z na§imi narodnimi Zulji usta-
novljeno slovensko poboljsevalnico, ki
bi z «neprestanim» delom: z resnim
in zabavnim. koristnim in potrebnim,
utrujajoéim in razvedrilnim nac¢inom
pilil napake z njih in suval in metal
storjene hibe in pregreske v koSaro
pozabnosti. Potem bomo lahko s pre-
pricevalno zavestjo vzkliknili: Ni-
smo oteli Zenstvo le ¢lovedanstvuy,

podelimo je v prilog lastnemu narodu,
Y prilog nasi pravi domovini !

IVKA VASILIEVA. Celje.
Pomladna.

Vsa duhteca in kipeca
bo poljana

v roZni maj se zagrnila
pa Skrjancke in zefircek
Ik sebi povabila...

In metuljcke zlatokrile,

ki so v rozZnih caSah skriti,
bo jih solncéek magajivéek
prepodil v pomladni vzduh...
— Odhitela by za njimi

tia v pojoci kras,

kjer objema in poljublja

morje rojstno vas..,

[ eetecsccconassasosiosencesencessonspecchossessosscoscec
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Osamélec:
MOQ] STRIC.

Cemu je el moj stric v samostan,
naj bi vam pravil? — Vsi ste poznali
oceta Avrelija in dobro veste, da ni
govoril rad, posebno, o0 sebi ne.
Opravi¢eno sem se torej c¢udil, ko mi
je pred leti razodel uzrok, da je
oblekel kuto menisko. — Ko bhi Se
zivel o¢e Avrelij, gotovo bi se srdil.
e bi zvedel, kako raznaSam po svetu
njegove skrivnosti. A sedaj je ze
mrtev, in jaz nimam uzroka, da bi
molcal. Povedal pa vam bom, kar mi
je povedal sam, ko sem ga bil obiskal
pred leti.

«Bilo je pred dvanajstimi leti,» ta-
ko je pricel moj stric, «ko sem se
peljal z Dunaja po Mirnem polji v
pogorsko vasico domov. Vsa pisana
narava se je veselila zarnega solnca.
7 naravo pa sem se veselil 1 jaz, da
bom ¢ez leto in dan gledal zopet
rojstveno vas, da bom po tolikem ¢a-
su stopil pod rojstno streho, da bom
zopet videl roditelje, ki so se v potu
svojega obraza trudili za me, za svo-
jega trmoglavega sina, ki ni hotel
biti «gospody.

Kmalu so jele beleti hiSice rojstne
vasi. — Dragi! Tedaj mi je utripalo
srece ! Menil sem, da se mi mora od
rodosti  razpoc¢iti. In premisljeval
sem. kako hitro in mirno mi bo pote-
kel ¢as, ko bom bival dale¢ od hrup-
nega velikomestnega Zivljenja.

Nisem se motil. Poiskal in preiskal
sem  vse  kraje. kder smo  vagk:
paglavei pasli in krompir pekli, ti-
cem nastavljali in svinko bili.

To so bili ¢asi — sre¢ni Gasi!

Prisla je nedelja. Kako milo so mi
zveneli v uho glasovi domadih zvo-
nov:

Zgodaj sem bil na nogah tisto
usodepolno nedeljo. Ko pa mi je pri-
nesla stara dekla Meta zajutrek, ni
se mogla nacuditi. da me je nasla 7e
obleCenega.

Po zajutreku sem gel na plano.
Zvonovi pa so zopet zaleli tako
vabljivo zvoniti, da jih je ¢lovek, ki
je imel le koli¢kaj ob¢utka, moral
ubogati ter iti v cerkev.

Tudi jaz sem se napotil z odetom
v kraj molitve.

In ta usodepolna pot storila je. da
me sedaj gleda§ v tej kuti; ta pot je
storila, da gloje v mojem srei ne-
ulrujen ¢rv, ¢rv kesa, Ta pot je bila
kriva vsemu temu. A sedaj bo skoro
kenec, in prav je tako 1» —

UZalostil se je moj siric in za tre-
notek se mu je nagubandilo rumeno

Celo. A le za trenotek, potem je govo-
ril zopet mirno:

«Z ocetom torej sva Sla v cerkev.
Pot naju je vodila mimo gradu grofa
Goldenaua. Bil je star ta grof Golde-
nau in govoril je vedno le nemgkj.
Kakih deset let je Ze bival v sloven-
ski dezeli, a jezika naSega se ni na-
uc¢il. Tisto leto pa, ko mene ni bilo
doma, ozenil se je ta stari, osiveli
grof z mlado, revno plemenitagico.
Lepa je bila grofica Olga Goldenau!

Ne bom ti je popisaval s tisto zna-
no obSirnostjo, kakor opisuje Valter
Scott svoje junake in junakinje. Po-
vem ti le, da je bila lepa. Ti pa, ki
si videl v stolnem mestu toliko lepih
obrazkov, ti si ustvari podobo, ka-
ker§na bi se ti zdela najlepSa. in
pred seboj imaS Zeno osivelega
grofa.

Nesreca je hotela, da sva srecala
z céetom Olgo. — Cudno se mi je
zdelo, da sem naSel v domadiji svoji,
kjer prebivajo le navadne kmedke
zene in dekleta, lepo, gosposko Zen-
sko. Bila pa je Olga za me res lepa.
a tudi samo lepa in drugega ni¢é. —

Mej maSo pa sem zrl le vedno na
njo. Ko pa sem jo tako opazoval. ko
je kle¢ala v sprednji klopi ter go
re¢e molila, postala mi je ve¢ nego
lepa. In rodila se mi je zelja v srei
da bi se seznanil s tem krasnim
bitjem . . .

Bore mladost! —

Po masi nisem Sel domov z ode-
tcm, temved krenil sem v gozd, ki se
je razprostiral za gradom starega-
grofa in mlade njegove Zene. In stal
sem vrhu hriba ter zrl v dolino na
vagki pasnik, od koder sem toliko-
krat jeze se pened vracal za svojo
c¢redo domov. Gledal pa sem tudi dol;
pod se na grad, kjer je stanovala
Olga, in zdelo se mi je, da sem. od-
kar poznam to Zensko, mnogo srec-
nejsi. nego v tistih opévanih in ops-
tih otro¢jih Jletih.

Britka prevara

Poludanski zvon Se le me je vzbu-
dil iz sanj in me spomnil déma. —

* ok ok

V tistem c¢asu, ko sem jaz dijako-
val, bilo je po Slovenskem e tlad¢an-
stvo. Mi pa smo bili tladani grofa
Goldenau. Ker pa nismo oddajali de-
setine, morali smo jo placevati.

Nakljuc¢je je hotelo, da mi je koj
drugi dan rekel oce, naj jaz, ki sem
gospod in vender ne «gospod» in ne
znam na nobeno delo prijeti, da naj
torej jaz nesem tiste denarje na grad.

Sel sem tja, hvale¢ mej potjo uso-
do, da se je vse tako nakljucilo. Ven-
der pa mi je v srci ustajal dvom, bom
li dobil v gradu Olgo, ne bo li samo

kak grdogledi grajski oskrbnik, ka-
teremu naj bi oddal denar.

Tako sem prisel v grad, pragSal po
oskrbniku in ga dobil ba§ v pogo-
voru z Olgo.

Na ta nacin seznanil sem se Z njo
in odslej bil stalen gost na gradu.
Njenega moza namre¢ ni bilo doma
in v vsej okolici ne bi nagel olikane-
ga cCloveka, s katerim bi Olga mogla
obcevati.

Bil je lep vecer, ko sem zopet me-
ril pot proti gradu. Prigedsi tja, na-
sel sem Olgo sedeco pri mizi. Brala
je neki francoski roman. Utopljena
je bila tako v knjigo, da me ni niti
opazila. Se le ko sem jo pozdravil,
mi je prisla radostno naproti ter mi
ponudila sedez poleg sebe.

Roman, kateri je ditala, bil je po-
vod, da sva jela govoriti o francoski
knjizevnosti. S tega prigla sva na
ulogo, katero ima ljubezen v leposlo-
vil in v obcde v zivljenji ¢loveskem.
Pomnim, da sem tedaj jako na Ziroko
in navdugeno govoril o ljubezni.

Ko sem koncal, mol¢ala je Olga
nekaj casa, potem pa me naglo vpra-
Sala :

«Ste 11 Vi ze kedaj ljubili?»

««Ne In»

«Ali morda sedaj ljubite?»

««Da »» odgovoril sem jej ««in ¢u-
til sem, kako mi je $inila rdedica v
lice.n»

««Sedaj pa se morate Se Vi meni
izpovedati »»  dejal sem smehljaje.
««Ali ste bili ze kedaj zaljubljeni?»»

«Hvala bodi Bogu, ne !»

«eIn ali sedaj ljubite?»»

«Da !»

««Morda bi
koga?»»

Kakor na Skripcih sem pricakoval,
bode 1i Olga rekla, da ljubi — mene.
a motil sem se. Nekoliko ¢asa jej ni
hotela beseda iz ust, kone¢no pa je
uskliknila : '

«Jaz ljubim svojega moZa !»

Rdedica jo je oblila. Ko bi pa bil
tedaj jaz mogel razborneje misliti,
bral bi jej lahko na cvetofem obrazu,
da ni govorila resnice.

In prav je storila Olga. da je tako
govorila. Jaz pa sem bil toli zaslep-
ljen, da sem mislil in hotel, naj bi
Olga rekla, da 1jubi mene bolj kakor
svojega moza. A to vse zato, ker sem
jo jaz ljubil . . .

Vzel sem klobuk in jo ostavil brez
slovesa: — ker je ljubila svojega
moza.

Pozno je Ze bilo, ko sem hitel do-
mov. Jasno bilo je nebo in mesec
sijal je tako tozno (vsaj meni se je
tako zdelo) na ta pusti, oholi svet. Od

se dalo tudi zvedeti
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dale¢ pa so se culi glasovi ponoc-
njakov :

«Odrin’ odrin’, od Fkraja prec,

Ne bos me vid'la, ljub'ca, veco...

A meni so rojile vso pot c¢udne
misli po glavi. Bil sem pa¢ nesrecen.
hudo nesrecen! —

* oxox

Cudno so pogledali vascani, ko sem
drdral drugi dan po Mirnem peclji
ven 1z rojstne vasi tja dale¢, dale¢ v
veliko mesto. In morda so ugibali 1n
reSetali, kaj se je pripetilo «Kobila-
rjevemunr, da si je tako prikrajsal po-
c¢itnice. —

Ubogi vaSc¢ani ! Zaston] so se tru-
dili po uzroku mojega odhoda. —

Zapustil sem torej domaco vas. Ur-
no drdral je voz po prasni cesti. Bil
sem ze cefrt ure 1z vasi, ko prideva
z mlajSim mojim bratom do «Mekin-
cevega laza». Bilo je vro¢e popo-
ludne. Tam v senci stare lipe pa je

sedela na klopici — Olga. Pol 7za-
lostnoi pol krdito sem jo pogledal.

Ona pa se mi je nasmehnila, nasmeh-
nila tako zanicljivo: — Tedaj pa
sem bil jezen in da bi mogel, stopil
bi bil pred njo ter jej povedal v o-
braz. da jo sovrazim. prav zlo so-
vrazim ! —

Solnce nagnilo se je ze v zaton. ko
sva prisla  z bratom v Ljubljano.
Paeslovil sem se od njega in potem —
hajdi na Dunaj!

V' postnem vozu bilo je nekaj 7i-
vinskih kupdcevaleev. Kricali so. da so
me usSesa bolela. Konec¢no so vender
po=pall, in jaz sem tem laze pre-
misljeval svojo usodo. In sklenil sem.
da bom pisal Olgi pismo. v katerem
jej bom povedal, da mi je ona ogre-
nila zivljenje, da je ona — hudobna:

Mej premisljevanjem zaspal sem
tudi jaz. Nisem imel hudih sanj. ka-
kor se to popisuje po romanih. Ne'!
sanjalo se mi ni nic¢esar. Samo tru-
den sem bil. ko sem se zopet prebu-
dil, fruden morda bolj. nego poprej.
predno sem usnul.

Pripeljal sem se na Dunaj. Tedaj
pa so bili pozabljeni vsi sklepi. Inko
sem zacel ziveti zopet po  dijaski.
bila je pozabljena tudi Olga. —

& W

Preteklo je pol leta.
bila huda zima, in jaz sem. sedel
mrzlega vecera v mrzli sObi In se
rotil zarad Kkrute usode svoje.

Ali mi je potreba. da premrzujem

Takrat pa je

v tem velikem mestu? — Da od gla-
du umiram tu. ko imajo doma lesa
in hlebadovolj?» — Tako sem mislil.

n jezen sem bil na svoje sorodnike.
iezen na ves svet,

Ko pa sem tako kuhal jezo v svo-
jem srel. prinesla mi je gospodinja
pismo. katero izrociti mi je bila po-
prej pozabila.

Pisala mi je — Olga. Pisano pa je
bilo v njem. da je umrl stari grof
Goldenau, in popisana britka izguba
Olgina. Jaz pa sem se smejal od ve-
selja. da jo je Bog tako kaznoval.
Saj je bila hudobna'! — Hotel sem
vre¢i pismo v miznico. ko zagledam
na zadnji strani Se nekaj vrstic. Pro-
sila me je Olga. da naj pridem Kk
njej. sedaj. ko je tako sama. tako
zapuscena !

Jaz pa sem se zopet
zagnal sem pismo v kot
pa jej nisem. —

smejal in
Odgovoril

i %

Zopet so se priblizale pocitnice. A
jaz sem pisal domov. da me ne bo.

Ljudje pa so imeli teden dni co-
volj ugibati. zakaj «Kobilarjevegan
ne bo. —

Vse preide in presle so tudi po-
Citnice. Jaz pa sem dolgocasno zivo-
taril na Dunaji. In nosil sem v sve
jem srei gorjupo jezo. hudo sovra
stvo vsemu svetu.

Preslo je nekaj
sem dobil pismo.»

In usta! je oc¢e Avrelij. odprl oma-
ro in prinesel iz nje droben list.
Pismo pa je slulo:

«Gospod !

Ni prav. da me sovrazite. da se ne
spominjate Olige Goldenau. Govorila
sem. kakor sem morala govoriti in
Vi me sovrazite zatd. — Tudi tedaj.
ko mi je preminil moz ko nisem
imela ¢loveka. ki bi me tolazil. nisem
Vam bila mari. — A to bilo je neke-
daj. sedaj tega ni ve¢! - In ¢e kmalu

tednov. in zopet

tudi mene ne bho ve¢. bodite srecni
in mislite tako malo na me, kakor
ste mislili doslej.

Olga.»

Gracijanova:

II.

Razruseno mesto Pompej obsega
priblizno toliko zemljis¢a, kakor Trst.
Kakor vobce vsa mesta v davnini,
je bil tudi Pompej — v svrho obram-
be pred sovraznikovim napadom —
ograjen s trdnim obzidjem.

Ceravno je ob zatonu svojega ob-
stoja spadal Pompej pod rimsko ce-
sarstvo in sicer izza sto let pred Kr.
rojstvom, je bil vendar v prvotnem
naselbina neromanskega naroda. U-
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MRTVO MESTO POMPE].

Glasno sem bral to pismo. Potem
pa sva molcala oba. Skoro pa si je
potegnil oc¢e Avrelij z vélo roko po
celu ter koncal svojo otozno zgodo-
vino: «Niti na to pismo nisem v svoji
trmi odgovoril.

Malo c¢asa zatem dobil sem od do-
ma vest, da so pred kratkim potegni-
li iz ribnjaka za gradom mrtvo zZeno.
Bila je — grofica Olga Goldenau.

Sama si je koncala nit zivljenja in
vse svoje imetje je zapustila zupni
cerkvi. Meni pa se je milo storilo. ko
sem’ bral to vest. Zdelo se mi je, da
sem jaz kriv Olgine -smrti. In res je
bilo tako: — Zbolel sem tedaj hudo,
in zdravniki so mislili, da ne bom
prebolel. Vendar se mi je jelo vracati
zdravje. Ostavil semm  Dunaj ter se
odpeljal v domaco vas. Ljudje pa so
imeli zopet mnogo govoriti o meni.
Prebivi mesec dni doma, sem se pre
selil med to zidovje. kajti imel sem
zavest, da sem popolnoma nepotre-
ben na svetu.»

Solnce je ze zaslo. jaz pa sem v slo-
vo segel v stricevo rcko. ki je bila
vlazna, ko vel jesenski list. —
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SOKOLICA 7Z VIPAVE.

Srtara pesen.

Za hiso je bezeg cvetél,

je slavcel popevke Zgolel

in ti si privijal z objemanjem

se ko omeni, s prisrénim priseganjem...

Za hiso je bezeg odevel,

navél je slavulj onemel —

Se ti si odsel tia v vrvenjge,
odnesel mladost in strl mi Zivljenje.

Od takrat skelece drhti mi srce
zatrte so v prsih mi nade Ze vse
Za hiSo pohajam, kjer cvetje mrjé.
nanj kapajo moje solze — — —

stanovili so namre¢ to mesto Oski
— ki so se okoli 600 let pr. K. za-
tekli na neobljudeno pokrajino seda-
nje juzne Italije — preganjani od
ljutih Ewruskov. Usodepolna poguba,
ki je s smrtnim objemom zadusila
to, v vedno bolj razvijajoc¢em razko-
§ju cvetoCe mesto, se je pripetila I.
79. po Kr. To nesreco — ki so jo
takratni, za Kristusovo vero vneti in
trpeci ljudje, smatrali 'za kazen bo-~
zjo, saj je zaslovel Pompej za prav-
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cati posnetek Sodome in Gomore —
je unicil vulkan gore Vezuv. Stru-
peni izbruh gore Vezuv, ki je ob-
stajal iz gorece lave, je kakor svetlo-
sivkast sneg zametel popolnoma vse,
v dalji razprostirajoe mesto Pompej.
Tega pepelnatega, zadusljive pline
vsebujoCega snega, je tedaj zapadlo
toliko, da ga je ponekod nasutega
po cele hribce. Prav zategadel] je
jako nevarno za tujega potnika blo-
diti samcato brez vodnika, med raz-
valinami tega mrtvasko zalostnega
mesta, ki je sicer ponekod razkopa-
no do prvotnih tal, ponekod pa le
napol ali celé pravnic. Kdor se hoce
pa uveriti iz kakSne zmesi in snovi
je ta sneg, stori to itak lahko vse-
eno, brez da bi se v svoji neprevid-
nosti podajal v nevarnost. Celi kupi
lave stoje ob strani izkopanih cest
in ulic, da se je lahko dotaknes z
roko ali nogo, saj ti tisti ostri prah
itak ne ostane na tebi, ampak takoj
docela odpade kot mrtva snov, ka-
korhitro se ga otreses. Njegova moc
je pogasnila z uni¢enjem Pompeja,
z zagreblostjo presirnih stavb, z za-
dusenostjo vseh zivih, ¢loveskih in
zivalskih teles, ki so ti Se dandanes
na ogled v pravisti obliki in legi, ki
so jo imela ob poslednjem izdihu,
bodisi na pobegu, Cepenju, sedenju,
spanju. Vsa ta mrtva bitja pa ne
predstavljajo morebitnega okostja,
ampak vse obrise telesa z grozo
predocujoc¢imi obrazi, kakorsni so
pac bili v zadnjem trenutku svojega
zivljenja, samo z razliko, da so se
zivci, miSice, meso pretvorili v oglje.
Tako je pred nekim poslopjem pes
ob verigi, ki izgleda kakor Zv. Nad-
vse zanimivo je videti v vezi neke
hiSe — pred katero so namesto du-
ri postavili ogromno Sipo — celo
druzino na pobegu: Oceta z otrokom
v narocju, mater, ki vodi za roko
fantka in dve drugi sohi za njima.
Obrazi izrazajo strah in zZeljo, da bi
skoro bili zunaj hiSe in zunaj mesta,
predno jih doleti kruta smrt. Ves
nastop izraza hitrico in lega rok
izdaja, da so neko¢ nekaj drzali v
njih, morda culico tegainonega, v
naglici ugrabljenega za prvo silo.

Ta skupina je najvainejSa izmed

vseh zgodovinskih podatkov onega
straSnega dne. Dvomim pa, da je Se
v Pompeju na ogled. Vodnik mi je
namrec¢ povedal, da vse, kar izraza
kako posebno vrednost odnesejo v
neapeljski muzej. Skoda res, da to
store, kajti ves drugacen ucinek na-
pravi na opazovalca pogled na toin-
ono prav na licu mesta, nego ga
more prizadeti v oddaljenem muzeju.
Je pac tako, dasi je smesno. Vec-
krat se merodajni Cinitelji posamez-
nih pokrajin nezmiselno udajajo tu-
di najnespametnejSemu predlogu ka-
kega z napacnimi nazori prezetega
strokovnjaka. —

S prekopavanjem so zaceli raz-
iskovalski vescaki se le 1. 1500, to-
rej za celih 14 stoletij po nesreci.
Ako bi bili zaceli z delom takoj, bi
bili brezdvomno izkopali vazne re-
¢i, ki bi bile za naso dobo zgodo-
vinski spomeniki. Poslednje, pod
drZavnim okriljem najeto izkopava-
nje, se je vrdilo 1. 1860, vendar se
vrsi malo raziskovanje Se dandanes.

Takratno mesto je bilo razdeljeno
na devetero okrajev, ki so bili zdru-
zeni s Stirimi cestami in nestevilni-
mi ulicami. Vse ceste niso e doce-
la izkopane, vendar so o¢iséene in
lepo urejene sledece: Decumanos
major, Cardo, Decumanos minor pa
cela vrsta ulic.

Vsled svoje prostranosti je imel
Pompej kar osmero uhodov (porta),
ki so nosili svoja posebna imena:
Nolana, Stabiana, Ercolana, Marina,
Vesuviana, Sarnese, Capuana in No-
cerina.

Nolanski uhod ali porta di Nola
izhaja Se iz dobe ustanoviteljev, to-
rej Oskov. Dal ga je zgraditi Kajus
Papidius, ki ga je kot veren in po-
boZen malikovalec posvetil boginji
Izidi. Glava te boginje stoji Se dan-
danes vrhu kamenitega oboka. Na
zunanji strani tega uhoda zapazis
grobnico z napisom Herennius, nad
njo je steber z mramornato posodo,

Vezuvijanski uhod ali porta vesu-
viana ni docela ohranjen, vendar ga
ni pokvaril izbruh vulkana, marvec
ogromni potres, ki je bil Sestnajst
let preje, to je 1. 63 po Kr. Tudi v

blizini tega uhoda zasledis dva gro-
bova.

Herkulanski uhod ali porta erco-
colana je najvecji izmed vseh izko-
panih. Le-ta obstaja iz treh obokov.
Najveci in najsirji je srednji, ker je
bil dolocen za tovore in vozove
sploh, eden izmed obeh stranskih
obokov je bil za pesce, drugi pa za
nosilnice.

Obmorski uhod ali porta marina
Je zadobil ime, ker je obrnjen proti
morju. Ta uhod obstaja iz dveh o-
bokov, toda, kakor mi je bil vodnik
povedal, je bil drugi obok, skozi ka-
terega prides preko stopnjisc¢a, do-
zidan v kasneji dobi in to zato, ket
je prvega mocno poskodoval gori-
omenjeni potres. Ob strani tega uho-
da so ostanki templja z boginjo Mi-
nervo. V to svetis¢e je pripadala
krasno izdelana zlata svetilka, ki si
jo lahko ogledas v neapeljskem mu-
zeju.

Stabijanski uhod ali porta stabia-
na je en sam obok iz par velikih
kamnitih kock. Da je ta vhod bil
posvecen boginji Minervi, dokazuje
napis vsekan v notrini oboka. V bli-
zini tega vhoda je Se dandanes na
ogled vodno napojisce, ki je bilo v
takratni dobi doloceno za zivino, ki
je vlekla tezke tovore v mesto sko-
zi to obzidno odprtino.

Ostali trije uhodi: Nocerina, Sar-
nese in Capuana so Se vedno zame-
teni z lavo in torej Se nevidni.

Nadaljevanje.
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Frane Zogur.
Vesna.

Pod roznato nozico Vesne zima
zdahne in cez vsemir Zivljenja,
ljubezni Sotor se ez vse rrl:/mn_in'

v pesnitev sladlo vse se stvarstvo rvma.

Pomlad liubezni boZje posestrima
kalko je Llicala te dusa Zejna!

T2 neizpita ¢asa hrepenenja =
Jedor I tebi seze, ve¢ pokoja nmima.
Pod grmic lezem... rozZnaty metuljch
— kakor da so cvetlicki Zivi

k cveticam v vas polelajo Lululcli...

A hrast poraScen ves in trdogrivi
nasmiha brezi se, pijan ljubezni =
g mjim pticki vsi o tej pojo bolezni!
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VIDA :

POKOSEN CVET.

V eni izmed malih li¢nih hiSic blizu
morja, je stanovala udova s Stirimi
otroki. Tezko je izhajala z njimi, ker
je beda veCkrat trkala ma vrata.
Nekoc je bilo vsega dovolj. dokler je
zivel Se ote, a tega so Ze zdavno
pokopali, in vsa breskrbnost je Sla Z
njim v grob. Uboga udova se je po-

prijela dela z vsemi modémi, in se
trudila, da preskrbi druzinico. Do-

rastli so otroci, ki so bili vsi bistre
glave: posebno nadarjen je bil Savo.
najstarej&i, Bil je vedno bolj Sibke
narave, mnezmoZen za tezka dela,
hrepenel pa je vedno po Solski izo-
brazbi. Telesne moc¢i so mu bile
skrommne, a duSa njegova je bila
silna, kakor je bila modna in trdna
volja v njem, da bo neko¢, ko bo do-
rastel. pomagal materi do boljSega
Zivljenja,

V Soli je pridno zmagoval ulenje,
in si pridobival ¢imve¢ vede in zna-
nosti, Izprva je 7ze Slo s stroski,
dokler je obiskoval %olo v bliznjem
mestu; a pozneje so Solo zaprli radi
drZzavnega preobrata, in treba je bilo
nadaljevati Studije v inozemstvu, —
Zbrala je udova poslednje novce, in
poslala sinka v daljavo. Tezko je bi-
lo slovo od domate hiSice, od
skrivnostnega morja, ki je hranilo v
sebi vse njegove sanje, A treba je bi-
lo stopiti na trdna tla Zivljenju ma-
proti, da se te sanje neko¢ ures-
nic¢ijo, Ostavil je dom, a v njem za-
pustil Se vec¢jo skrb svoji dobri ma-
teri. Odslej se je dokaj bolj mufila,
da bi premagovala izdatke, ko so
se zdaj podvojili. Na dom pa so
prihiajala mjegova pisma. Kki so bila
polna ljubezni, in oznanjala up in
nado v bolj%o prihodnjost. Velika to-
lazba so bhila ta pisma za revno
miater in mlajSe bratce.

O pocitnicah je prinagal Savo do-
bra izpric¢evala domov, Samo zdravje
njegovo ni bilo ni¢ trdno; izmmozgan
je bil od napornega ufenja, in po-
manjkanje, ki ga je trpel ob revnem
dijaskem Zivljenju, se je vidno ¢italo
na, njegovem obrazu. Zrastel je v
vitkega mladenifa bledih lic, drob-
nega zenskega obraza, Mater je silno
zaskrbelo, ko je ugledala na njem
udrte o¢i, in tisto dvomljivo bledico.

Letos je Savo obiskoval Solo zad-
nje leto. Oddahnila se je mati ob
prepri¢anju, da bo skoro konec
njenih muk, ob preprianju, da ji je
njena velika materina ljubezen s
¢udovito lahkostjo pomagala pre-

magati vse, Z lahkejSo duSo je zdaj
zrla Zivljenju v o¢i. vendar je s
strahom opazala, da sinku niti do-
madi morski zrak ne pomaga, da bi
si opomogel, saj je priSel nalas¢ na
kratek oddih, da bi se okrepil v do-
madi higci, kjer je bilo vse tako
mirno, vse tako pokojno,

A ono grozno spoznanje, ki se ga
je branila z vsemi mo¢mi in raznimi
dvomi, ji ni prizaneslo, ter ji ofitno
kazalo, da je njen mili sinko zapisan

smrti. Oh,smrt! Smrtje tudi on sam
¢util. in ako ni  zinil nikomur o
svojih  ob¢éutkih, je storil to iz

uzroka, da prikrije
neozdravljivo bolezen,
Kakor zlo¢incu, ko so ga zasacili
pri sramotni tatvini, tako mu je
bilo pri mladem srcu, ko je prislo to
erozno spoznanje vanj- Znal je, da

svojcem  SVOjo

le zivotari med Zivimi veselimi
ljudmi, on, ziv mrtvec, katerega

kmalu ne bo ved. Premisljanje o
tem, mu je strlo dubja. a skrival je
svojo bol pred vrstniki, ki so gledali
pred seboj same zlate sanje, vznikle
iz mladih brezskrbnih dus&.  Britko
se je tedaj nasmehnil. Ali ni tudi on
tako sanjal in zaupal v to, kar se je
tatas porodilo v njegovem srcu? «O,
vi sanje. varljive in nedosezne. ¢emu
mamito ¢loveka, da veruje v vas»?
Ali morda zato, da je ¢lovek Se bolj

nesrecen, ker se redkokdaj povspe
do njih?
Nemi in neznani so ostali svetu

njegovi obc¢utki. Le morje. skrivnost-
no morje je slisalo veckrat te nje-
cove tozbe in vzdihe, Kadar mu je
bila dusga prepolna. tedaj se je mo-
rala komu potoziti in storila je to

storila  proti  morju, ki je tako
vabljivo in tajno. in ki se zdi. da so
mu ¢ustva mehkega bitja poznana.

Neko¢ se mu je nasmehnila sre-
fa.... Belo obletena deklica, je sto-
pala pred mjim s cvetjem v roki,
Pohitel je maprej in se ozrl.. Srecali
s0 se njuni pogledi, in zatrepetala je
duga v obeh. Videl je v njenih oceh
c¢isto nedolznost, raj. o kterem je
sanjal v tihih veferihi A izginila je
lepa slika ob novem pomisleku.

A glej. kakor spomin zalih sanj je
ostalo v du8i, in sréna solza je
kanila nanj.

In posegla je tezka bolezen s kruto
roko po njem, brezobzirno je po-
teptala bogati sad, ki je bil z mnogi-
mi Zrtvami pridobljen. in prikovala
ea ma postelj, In porajale so se pred
mjegovim duhom predstave iz pro-
glosti, Vrstilo se je trpljenje, poroje-
no iz revifine in stiske, Same Za-
lostne slike so stale pred njim, le tu

pa tam je posvetil jasen Zarek v
mrzlo no¢. Tako brez vsake mofi, je
bil proti tisti grozni kali, kijo je no-
sil v sebi. Vsa njegova notranjost se
je uprla: Cemu zakaj vse to, ali mar
zato, da padem kot zrel sad smrti v
naroc¢je?

Hiralo je zivljenje v  njem.
dokler je podlegel kakor pokoSen
cvet, Preminil je mladi dijak in vsa
narava je plakala za njim, umrl je
Savo in vso obmorsko vas sta objela
7zalost in socutje.

Ob hig&ici pa je valovilo morje, ka-
kor, da s toznim pljuskanjem tozijo
val¢ki po njem. ki jih je ljubil in jim
zaupal svojo skrivnost...
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M. GREGORICEVA:

GRINTE.
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Okoli kamnite mize sedi pred vasko
krémo par kmetskih mozakarjev. Da-
siravno so v mlajsih letih z udoma-
cenostjo skupno obdelovali  zemljo
skupno nasuvali ceste. skupno vaso-
vall. se dandanes ob vsaki priliki na-
zivljajo «gospod» celo sami medseboj
odkar so postali cestni nadziralci.
poljski, ¢uvaji, sodnijski sluge, kro-
jaci. zidarskl nadzorovatelji. davéni
1zterjalei, agentje kake zivotarne tvrd-
ke. wodvetniski pisa¢i ali natakarji.
Zategadel] posedajo v prostem ¢asu
gopirno in s kmecko razkorac¢nostjo
pred steklenko Kkristalnorujnega, do-
¢im jim desnica leno poigrava s pi-
halko. s svin¢nikom. pali¢ico, ako
celo nes S¢ipalnikom, pred dobro vid-
nimi o¢mi. In to vse le zato, da bi jih

nih¢ée vec¢ ne smatral k priprostim
slojem...

Pa se jim pribliza ¢élovek. ki je po
rojstvu in izobrazbi ravnotako pri-

prost in neotesan kakor oni sami.

»Dober vecer. mozje! Pa ne zameri-
te mi. ako vas motim v pomenku !
Prihajam s skromno prosnjo do ene-
ga ali drugega izmed vas! Fantic¢ka
imam in rad by ga birmal. ali boter...
boter... ta skrb mi prizadeva pregla-
vico. Nadejam se pa, da me vi, rodo-
ljubl. sprejmete kakor narodnjaka in
resite iz te zagate !«

Moléecéi pogledi naokoli, zasikaioce
hehetanje. — — — Ali ste ¢uli pote-
pina? — — — Kdove odkod se je
priklatil v naSo faro, pa naj mu po-
stanem nekak sorodnik! —-—-— Drz-
nost ! — — —Zadovoljen naj bi bil.
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da je sploh dobil delo v nasi vasi |
— — Med tovarisi v tovarni poigci-
te si botra! — — — Marg§! — — —
In  zani¢evani tovarnigki delaver
Je odgel s Skripajo¢imi zobmi. ker nj
maral dati dugka solzam. "ki so ga
tiscale. ko da je v gostem dimu poga-
sal zubelj.
Pa o Binkogtih e

vendarle bir-

mal svojega sin¢ka in  boter mu je
bil signor Venerando...

Pa so prisle «volitver v dezelo in
nekdanji slovenski rodoljub je napi-
sal na glasovnico: Giorgio Maldini....

Pa se je pricelo vpisovanje v ljudski
Soli in zavrzeni sorojak, je velel Sol-
skenmu voditelju: Scuola italiana! —
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ORJUNKA :

Da nas bodo v narodnostnih
odnosajih  nadi novi gospodarji
davili in potem zvrnili z robatim
sunkom iz na)VlS]e in najrazsez-
nejSe tocke nadega delovanja v
globel in na omejeno dno puste-
ga jarka, ]e brezdvomno marsi-
kdo slutil ze istega dne, ko je
neko naSe zastopnistvo v svoji
naivnosti poslalo ter se s prosil-
nim usmevom napotilo z ladjo
proti nasprotnemu obreZju... Bilo
nas je pa¢ mnogo, ki nam pesi-
mizem ali nezaupljivost, ki nam
optimizem ali namisljeno neza-
upanje poganja naravnost v sr-
¢nem predoru in ne le na jeziku
in v o¢eh, In ravno to je ono
Custvovanje, ki nam nekim ne do-
vo]juje da bi se nam razpihnila
ze vsa narodnostna korajza ali da
bi se mrcvarili z zdvajanjem, na-
vzlic vsem nevihtam, ki nam jih
usoda zadaja. Prav to ¢custvova-
nje je, ki nas marsikatere $e drzi
kviSku v zavesti: nikakega nasilja
ne bode nam treba, ampak le
pravocasne pnpravl]enosn kajti
vzmeti narodno naravnih sil se
bodo premaknile sameodsebe in
napele ter omogotile velikansk
narodnosten preobrat — ako se
le mi ne izjalovimo vsled meh-
kuznosti in obupa — preobrat,
ki pride, ki pride prav gotovo, res
gotovo — ako si le ne pustimo
ze ob zatetku vezati rok in ma-
Siti o¢i, kakor so si puséali Be-
neski Slovenci — preobrat, ki je
danes $e le v kali, toda prevrat,
ki poZene 51gurno, ¢e ne $e tako
urno vsaj tedaj, ko bodo mot¢i
nekaterih izmed nas sicer Ze tako

O NARODNI CERKVL

opesale, da ne bomo mogli dati
vet od sebe duska besedam in
vzklikom, dali pa jih bomo ¢&u-
stvom, vzdihom, solzam.... Pride,
prav gotovo pride prevrat, in Z
njim nade vstajenje, vstajenje, ki
bo orilo preko nasih gomil ter
omajalo na njih sleherno bilko,
da se nam bodo v narodnostnem
pokoju 3e le tedaj sesuvala srca
v prah in pepel... Oj, kako sve-
&anosten bo ta bododi trenutek,
kako prazniten bo ta na§ bodoti
dan, kako blazeni bodo wvsi oni,
ki bodo docakali to nage vstaje-
jenje s Cisto brezmadezno dudo!

Kako poln gnjeva in kesa, o-
titkov, groze in tuge bo ta po-
sveteni dan za vse one naSe
Kajine, ki se nam danes odrekajo,
ki nas izdajajo, ki nas pljuvajo,
teptajo in sramotijo. Kar se nami
tore) dandanes dogaja, nas prav-
ni¢ ne sme presenetati, ker smo
vse to iz doslednosti pnéakovah
Cutili smo vse to % z onim
dnem, ko je v prezaupnosti bil
izreten in sprejet dobrohoten, to-
da najbolj napaten sklep: napo-
timo se z ladjico proti nasprot—
nemu obreZjul...

Vendar, kaj bi se sedaj bavili z
lusLen]em piskavih orehov, ko se
vendar s samim zamolklim ugo-
varjanjem in s samim obetanjem
ni¢esar ne izpremenjuje. V name-
nu mi je danes le opozarjati, da
smo pricujote koéljivo stalisee
lahko pri¢akovali od strani nasih
nasprotnikov. Vendar nismo mi-
slili, da bodo v svoji nadhvali-
sani prijaznosti brez vsake raz-
sodnosti brez. sleherne diploma-

ticne finese, brez vsakega takta z
neotesanim o$vrkom posegli ce-
16 v to, kar je ljudski mnozici
na sploéno edina uteha, edino
zavetje. Slovenci smo prezaupl]m
in prenezaupljivi, pa smo tudi
idealisti in zategadelj smo ratu-
nali s sloveo prosveto, s katero
se nasprotniki bahajo; racunali
smo, da se ne bodo dotikali cer-
kve in njenth obredov ob boza-
nju ali bi¢anju nasih dus.

Zlasti zato smo bili lahko idea-
listi, ker je na$im nasprotnikom
cerkev res svetidée, svetiSce, ki ga
nosijo v srcu in blagrujejo v svo-
jih dusah, navzlic nestevilnim od-
padmkom v n]1h vrstah. Ljudje,
ki Lahe le povr$no poznajo, uteg-
nejo biti mnenja, da so preganjalci
nasih cerkvenih navad in ki se
umesavajo v naSe dusne zadeve,

morda brezverniki, ki delajo to
le iz kaprice, Zmota! Malokateri
narod je na jugu tako veren, ka-
kor so oni iz Stare Italije; ne
trdim tega le zato, ker se vetina
njih res ravna po predpisih vere
in cerkve, dejstvo ki «daje v
oti» zlasti glede moskega spola.
Niso le pravoslavni in musliman-
ski moSki vneti verniki, marve¢
so ponekod tudi rimskokatoli¢a—
ni in v prvi vrsti Italijani. In
¢im viSjim slojem se pri$tevajo
tem vernejSi, tem poboZnej$i so!
So profesorji, so odvetniki, so
vitezi, ki pogosto zahajajo k spo-
vedi in obhajilu in ki vecter za
vecerom molijo roZni venec v
krogu svoje druZine. Poleg te
vernosti, ki ni le pojav posamié-
nih, ampak cele druZbe, se torej
lahko ¢udimo, da ne dovo]]U]e]o
drugorodcem, da bi molil liki oni,

molili svojega Boga ' lastnem
jeziku ter v lastnem jeziku smeli
posludati propovednika, kakor so
ga posludali stoletja. Na dlani
imamo torej dejstvo, da je to
njihovo najnovejSe nasprotovanije
le preracunjen nacin raznarodo-
valnosti. A ti brezdu$ni kalkola-
torji niso le lajiki, marved po
vetini nacijonalno zagrizeni du-
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hovniki. Oni se ni¢ ne brigajo
ako cerkev izgubi Stevilo verni-
kov, na srcu jim ti¢i povetani
kolobar raznarodovancev. Oni so
v svoji potuhnjenosti zasledili,
kako se velina naSega ljudstva
i8¢l in tesno oprijemlje vere. Za-
to so si omislili napad na cerkev,
da bi nase ljudstvo zbegali naj-
prvo v verskem, potem v narod-
nostnem oziru. Izprevideli so, da
ako odrekajo nasi mnoZici doma-
¢e glasove v cerkvi, mu odvza-
mejo polagoma tudi poboZnost a
kakor hitro jim ohladijo poboz-
nost, jim pogasijo tudi goreénost
do vere; s tem poslednjim poja-
vom jih odrevene tudi v narod-
nem oziru, da brez vsake teZkote
lahko prestopajo iz vrste rodolju-
bov v vrsto drugih strank, v ka-
terih na podlagi krivih naukov za
ob¢ni blagor ali takozvano inter-
nacijonalo, postajajo apati¢ni za
lastno nerodnost, dokler se zanjo
tako ne oledené, da se k Sloven-
cem niti ve¢ ne puddajo smatrati. —

Najnovej$e nasprotovanje, ki so
ga Lahi zaluéali v cerkev, ni ni-
kaka povr$na kaprica! Ako me-
rodajni ¢initelji med njimi pre-
povedujejo nasemu ljudstvu slo-
vensko molitev v cerkvi, slovensko
petje in slovenske pridige, ni to
nikako hudomugno draZenje ali
kratkotasna $ala, pa¢ pa dovrien
¢in, kateremu tvori to prvo na-
sprotovanje epilog vsem nadaljnim
nasprotsvom. In zato morajo brez-
izjeme vsi na$i duhovniki — pa
naj so narodniin rodoljubni sve-
¢eniki ali tudi samo cerkveni urad-
niki, ki se brigajo le za svoj po-
klic in za izpolnjevanje vsega
onega, kar jim nalaga njihovo
predstojni$tvo vsi morajo na-
peti svoje loke in pusice, da pri-
bore podrejenim vernikom pri-
kraj$ane in ukradene pravice; vsi
se morajo postaviti na stalis¢e,
da obdrze to, kar nam je bilo v
navadi in hotenju e od davnine.
Saj na$im duhovnikom ni nikakor
trebd, da se kaZejo izzivalce ali
Soviniste za dosego pravic v pri-
log narodu, ki ga zastopajo.

Od pamtiveka je Cerkev vzga-
jala razlicne vernike na podlagi
domacega govora. Na podlagi last-
ne stroke nai tudi nasi dohovni-
ki sklepajo, snujejo in protestira-
jo napram najnovej$im krivicam,
ki jth morajo v krogu svoje mno-
Zice prestajati in proti nezmiselnim
otitkom protivnikov, ki pojem
narodne cerkve zamenjujejo s poj-
mom politiéne sinagoge. Naspro-
tovalcem je treba ocitno razode-
ti, da ako zahtevnmo, kar nam
je bilo doslej dovoljeno in kar
je bilo n. pr. po Istri Ze cela
stoletja obi¢ajno — namre¢ sta-
roslovensko bogosluZenje ali na-
rodna liturgija — mora ostati v
veljavi $e¢ nadalje. Mi itak ne
zahtevamo cerkve v $izmatiski pre-
obnovi, kakor sta n. pr. pravo-
slavna in nemskonacijonalna cer-
kev, marve¢ katolisko cerkev z
narodnim govorom v posameznih
sluzbah bozjih.

Ze sklep cerkvenega sveta apost-
ljev, zbranih v Jeruzalemu — o
priliki izpreobrnjencev v Antijo-
hiji, Ciliciji in Siriji — je uve-
ljavljal naj se podaja le-tém ver-
ske nauke v njihovem jeziku, in
v njihovi govorici naj jim je do-
voljeno pevati slavo boZjo. Ta
odlok pa se je tako spajal z odlo-
ki pozneje dobe, da so $li ne-
opazno mimo in se ni nikdo izpod-
tikal nad njimi. Na ta na¢in so
se ohranile takozvane narodne cer-
kve, ki so bile v dogmi medse-
boj v tesnem stiku in sorodstvu
ter je bil le «ritum diversitas»,
le obred razliten. Sploh ni v pr-
vih stoletjih niti Kristusova cer-
kev drugaCe mogla biti osnovana,
nego na narodni podlagi Ze za-
radi neugnanega nasprotovanja od
strani romanskega vladarstva, ki
je bilo s poganstvom preZeto
skozi kosti in mozeg.

Narodna cerkev pa je dovolj
dolo¢no orisana v Canones Apo-
stolorum, ki so nastali Ze v IL
stolotju. Ze tedaj torej je bila
otrtana katoliska cerkev na podlagi
narodnosti posamiénih narodov.

e prvi koncil, ki se je vréil v Niceji

l. 325. opozarja v svojih pravilih
na dejstvo, da morajo razni ar-
chiepiskopi, patrijarhi, metropoliti
in eksarhi 1meti svoje posebne
pravice v razsodis¢u, po katerih
je narodom dodeljeno posluZeva-
nje njihovih jezikov pri bogoslu-
Zju. V naSem slutaju torej ne
more nikdo nikogar prisiliti, da
bi molil in ¢astil svojega Boga
v tujem jeziku; nikdo ne more
sl potemtakem prilastovati pravice
izpodrinjevati iz cerkve govorico
ljudstva, ki po svojem rojstvu,
po svoji dedovini, po svojih $e-
gah in obitajih spada v isto po-
krajino. Kristus sam in za njim
vsi njegovi apostlji niso ne ucili
ne molili v latinskem jeziku, ne-
go v hebrejskem, ko so imeli Ju-
de okoli sebe, v sirskem, ko so
bili med Sirci in v grikem, ko
so misijonarili po Egiptu in Ma-
li Aziji, kajti po teh krajih je v
Kristusovi dobi bil zelo prostran
gr8ki jezik, dasiravno je bila nje-
gova zibelka na Grékem. Ravno
z gr&¢ino so si Kristusovi nado-
mestovalci pomagali, v kasneji
dobi tudi v juzni Italiji, kajti v
le-tej je tudi le gr&ina (ne pa
latind¢ina) bila tedaj tako pro-
strana in udomacena, da se celod
deZela ni imenovala Kalabrija ko
dandanes, ampak Grecia magna.

Le tako si moremo raztolmaditi
kako, da je Italijanom oziroma
Latincem, Sv. Pavel pisal pastir-
ske liste v gri¢ini. Se le mnogo
kasneje je rimska cerkev sprejela
latin§¢ino za svoj uradni jezik,
kakorje izpremenilarazne cerkvene
obrede in obiaje jutrovih dezel
poljubno po okusu in Segi za-
padnega, torej italskega ozemlja
in kakor je zamenjala tudi gr$ko-
vzhodno opravo z romanskoza-
hodno. In polagoma, dasi je papez
Hadrijan II. potrdil slovanski je-
zik za liturgijskega, je zatel Rim
uveljavljati latind¢ino tudi drugod,
pri ¢emur in vsled lesar je na-
stalo sporno prerekanje med cer-
kvenimi dostojanstveniki ter so
se proti tej novotariji odlo¢no
upirali vsi narodni pridigarji in
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blagovestniki, kakorsna sta n. pr.
bila tudi Sv. Ciril in Metodij. In
bad ta dva sta s svojo trezno
odlo¢nostjo pokazala za vzgled $te-
vilo uglednih in zakonito prizna-
nih narodnih cerkva ter tako o-
vrgla vsa napalna, iz golega nas-
protstva vznikla modrovanja so-
dobnih protivnikov, ki so razen
lating¢ine dovoljevali cerkvi le e
hebrejdtino in grstino. Toda nag
prvi slovanski veroutitelj Metod
ni s svojim pametnim in doka-
zilnim upiranjem le zatrl nasprot-
niki hrup, marve¢ si v takrat-
nem papezu Ivanu VIII. celo po-
vidal svoj ugled in dostojanstvo,
saj ga je le-ta imenoval nad3kofa
slovanske narodne cerkve po vsej
Panoniji in Moravski.

Do slovanskega jezika v cerkvi
imamo torej Slovenci in drugi
Slovani svoje postavno pravo Ze
izza dobe goriomenjenih papeZev.
In zato si ga ne smemo dovoliti
odvzeti, ker holejo to razgreti
mozgani nacijonalnonadutega po-
latinjenega $ovinista. Z isto pra-
vico, kakor vr$¢ katoliski Ru-
muni, Armenci, Sirijanci, Maro-
niti bogosluzje v svojem narod-
nem jeziku, kakor grskokatoliski
Srbi in Bolgari uporabljo za svo-
jo poboZnost, svoj narodni jezik,
ravnotako ga morajo uveljavljati
tudi rimskokatoliki Hrvatje po
Istri. A iz tega vsega sledi, da
mi Slovenci, ki vZivamo v cerkvi
le mrvice pravic nam vsaj te
mrvice ostanejo v isti obliki in
barvi, ko doslej: nage molitve in
petje in pridige naj bodo izraZa-
ne v isti govorici in v istih gla-
sovih, ki so nasemu uSesu naj-
prijetnejs$i, ki so naSemu razumu
najzapopadljivejdi, ki so nasemu
srcu najmilej$i in nadim Custvom
najblizji!

Ce je Cerkev $e za tasa Leo-
na XIII. s papezevo okroznico
dovoljevala in pritrjevala staremu
obitaju, to je, uporabi narodnega
jezika v cerkvi, nevemo kako
nam morejo dandanes odrekati te
pravice ljudje, ki stoje v cerkve-
nem ali svétnem dostojanstvu v

daljnem ozadju. Nikdo, niti seda-
nje rimsko gospodstvo ne more
zahtevati od nae mnozice, da bi
zanemarjala in prezirala svoj je-
zik v serkvi, kajti potem bi mo-
ralo vsled doslednosti isto zahte-
vati od svojih misijonarjev naj
poducujejo &rnce v latingéini. Ali
tega iz prebrisanosti in oprezno-
sti misijonarji ne bodo storili,
ker bi bili Ze naprej sigurni, da
bi jim v tem slu¢aju Hotentotje
in Zulukafri kmalu pokazali svo-
je naglobinane in ¢okoladne hrbte,
ako bi jih ne razzaljeni celo deli
na raZenj ali pometali v morje.
Do svojega jezika v cerkvi
imamo nadtiso¢letno zakonito pra-
vo, podano nam svojedobno od
rimskega papestva. Prav zategadelj
ne bomo nikoli tega prava za-

vrgli, ne si ga zavreti dovolili.
Za to nase starodavno pravo,
za doslej imajote pravice, se
moramo potegovati brezobzirno
in brez vsakega pomisljaja, brez
odnehanja in odlafanja, da ga
zadobimo nazaj toliko mi trzaski
Slovenci, katerim je zabranjeno
slovensko peti, slovensko moliti
in slovensko pridigati, kolikor bra-
tje Hrvatje po Istri in morda
tudi po Dalmaciji, katerim hoce-
jo zamenjati slovansko bogosluzje
z latinsko liturgijo.

Potezanje od naSe strani za
nase pravo, ni nikaka kaprica,
marvet je le poStena zahteva za
povrnitev onega, kar je bilo Ze
naSe in ki je ravno ono sredstvo,
ki nade ljudstvo $e tesno druzi
v slovenstvu!

[VKA VASILJEVA:

UTRINEK.

Zasvetil je mesec, razlil svoj ¢arno-
krasni soj po vsej poljani, srebril v
gladini jezera in trepetal v vzduhu
hladnega poletnega vecera. Sedela
sta ob parobku gozda, na mehkem
barSunu zelenega mahu.

Gorelo je nebo nad njima, brez-
Stevila zivih oCesc je trepetalo, ka-
kor v strahu na firmamentu. Tam
daleC nekje; za gozdom, je utrnila
zvezda, zacrtala dolgo pramenasto
progo ter se ozarila v mehkih valéc-
kih mirnega in pokojnega jezera.

Josko je stegnil roko in pokazal v
smeri utrinka. ,Vidis, tako je bilo z
mojo sreco: ozarila se je, vzplamte-
la, utrnila in izginila [

»nKolega, nikar tako tragi¢no,” se
posali njegov drug.

»Vidi§ ta car? — Glej, tam jeze-
ro, kako pokojno drhti v hladnem
zefiru, kako vabi, da bi pohitel v
njegovo narocje, se udal ¢ilim valé-
kom v blazenem razkosju”.

»n11 ljubi§ to poezijo, ta poletni
car¢““ — Ljubim in ne ljubim.
Zazebe me v duSo, Cutim grozo v
svojem praznem srcu ob pogledu
na to divno naravo. Nekaj nepozab-
nega neminljivega lezi v njem; vse
bi dal, ako bi se upokojil moj duh.
— Srecal sem neko¢ o¢i, o¢i polne
sanj in Ciste poezije. Vzljubil sem
to vlago njenih oci, ta sij, ta juzni
blesk. — Bilo je o pocitnicah. Pri-
Sla je v na$ kraj s svojimi starisi in
bratcem. Njen oce premozen mes-

Can, me je povabil k sebi oziroma
sinu za vzgojitelja. Videl sem njo.
Ni bila lepa. A kmalu sem spoznal
to nezno dusico, Cisto in nepokvar-
jeno. In ona, Alma, me je ljubila.
Niso govorile besede, ali njene oci
so me spremljale in srecevale pov-
sodi. Vedel sem, da me ljubi, a jaz
sem se igral z njeno ¢isto in mlado
ljubeznijo. Dnevi v bajni naravi, v
njeni druzbi in v gostoljubni hisi.
— Posloviti sem se moral od cenje-
ne obitelji, od nje; hotel sem se pa
izogniti njenim oCem, izogniti vpra-
Sajocemu pogledu. In odsel sem brez
pozdrava od nje. Hladno jesensko
jutro je bilo, ko sem odkorakal po
gozdni aleji. A, glej! Nenadoma za-
cujem za seboj korake. Ozrem se
in presenecen obstojim. Vsa sveza
in mladostna, pa drhteca v blesku
jutranjih pramenov je prihitela Alma.
»Alma, gospodicna, Vi tu?“ zaklicem
skoro razburjeno. Sramezljivo je sklo-
nila glavo a jaz? Jaz sem ji hladno
stisnil roko, vso mrzlo in drhteco
ter z odtujenim Zbogom odhitel. Vi-
del sem 3e, kako so ji zaplale oci
v solzah v teski boli in vedel sem, da
je drhteca obstala kot kaznovan otrok..

Sedaj in Cestokrat ob spominu na
njeno bol, na lepe dneve tam gori
ob cerkvici vsi beli in blesteci v
solncu, ob migljajo¢i gladini vrtne-
ga ribnika, cutim, kako prazno je v
mojem srcu, cutim, da sem varal in
postopal brez vesti. Oh to me boli in
me bo bolelo, ker sem pregnal svo-
Jjo sreco ter prizadel, da je izginila
tudi zanjo, ko zvezdni utrinek.
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(Aleks. Manzoni).

On uskrsne ! al’ Lako smrti
Pljen je otet teski smio,
Kako mracna vrata striy
Tko veé mjezin rob je bio,
Mrtav lezo? a sad da Zivi?
Kunem i se, koSto Zivi
Jest na nebu Bog sam.

‘On uskrsne! svete glave
Ne pokriva vel mrtvacki!
On uskrsne! strt od strave,
Ca od groba, dugovaclki
Na! odvaljen kam otpane!
Junacine poput p'jane
Gospodin ga odbaci sam !
Kako putnil, ¢im pocine,
lzmed puta, usred gozda,
Kad se zbudi s kose s kine
Listi¢ suhi, $to, odozda
Lezeé, lagan, tihi, s grane
Sorhu lebded, na njem stane
Da ni ocutjet ga ne smje;
Tako mramor bez lLoristi
Si otrese s grobnih vrali,
Ustajuci, Silni isti!
Kad se Duh u njega vrati
Oda puta dolje u tmine
Cistilista, puna cvijela
I s domogne sveta tijela,
Kazac : ustaj, evo me!

Tu si vijest svalk govorq
Med preminulim Izraela:
«Gospod, zatvor nam rastvord!
«Gospod, Duh Emanuela!
Al od njih sval: ko da spava,
Talo usne ith duga strava —
«Svi ustan’te! doso je Spas!y

Tko Iz w carstvo viecnog cara
Pal:lenoga ikad podje?
Tko gluh palké kad pohara?
Al, On! ipalk, ocil dodje!
Koga uzdiSe sva starina,
Pred Fkim trepi sam vraZina!
On pobjedi 1 spasi nas!

Ta prevod nedseznolepe Manzonijeve ode «La Rissureziones

Uskrsnuce.

(Vstajenje.)

Sad doZive oni sveci,
Koji ve¢ pricahu budude,
Poput oca svojoj djeci
Obecanja ispred kuce,
Da se vrate w njih svjesti
Te postanu puni 0bjesti
Jer se sjeti: «On jel» sval.

Agej kada, kad lzajije
Svemu svjetu nadovjesti
Da cée kasnje ili prije
Sve se 1 spunit dobre vjesti,
Dneva, godin tocnom broju
Danjel Sto u vjeku svoju
Vierno vidje kao dan!

Suzne licem zore svjetom
Mandaljena i sve Zene
Jecom jecahu nad raspetom
To ih s gorom potres Zéne,
Te se Sion sav uzlulja,
Sprdne straze te se rulja
Mrtva srusi nauznal!

To se wladié iznenada
Tu postavi svrhu Lkama:
\Bljesal: s obraza mu pada,
Pram ruhu mu snijeg je tama!
Rastuzenoj, on othkaze,
Ki ga upitat jedva smaze:
WOn uskrsnt! nij’ ga tu!”

Vele skinite ljubicaste,
Te nevesele 3alne boje'!
Zlato gizdavo prosaste
Nel rasplamsa sjaje svoje!
A, ti mi snice! s ollara
Svim navjeStaj svjeé sred Zara
Da voskrese doista Krst

Vayp mi izorisne kod oltara :
wNeba Kraljico! ti Llici!
Sina raduj se, visnjeqg cara,
Tvoju utrobu Sto prodici
I uskrsne Lako rece.

Moli za me on prorece:
WBit ée usliSan tvoj vap!”

Danas sveti obred, braco!
Samo veselja naznanja;
Danas svecanost je, svaco!
Gozbom samo Sto odzvanja.
Niti majke danas Stedu s
Da iznesu svome cedu
Sto najkitniju ima svit;

Niti bogatas stolu svomu
Dar otkinut krzmat nece;

[ sva slast ubogom domu
Teé cée puna svake srece,
Kakve neda nijedna zlata
Koja Siry rajska vrata

I navjesta Zivot nov !

Ca sa bukom, halabulom
Raspojasanih pojedina,
Ké se druze vazda s mukom!
Prava radost je jedina,
Koja potjece od roda
Nebeskoga, te predhoda
One jest, ku dat ée raj!

Vi dusi u raju! vama
Danas Sunce i dan svjetne
Pravi na nebu ne nama,
Koje ucini nesretne
Bludnja, grijeh, pad! A u Boga
Ko se uzda, Spasa svoga,
S Uskrsnulim ce ustat!

R. Brnobié,

FRANIA KSAVERDIA:

Ko tiha noé...

Ko tiha no¢ na zemljo lega,

ko mrak pokriva hrib in plan.,
ko slavee sladki san Ze sniva,
ko vsa privoda v snu pocéiva...

ko bledi mesec ves okraj oblega

tedaj se v dus$i moji bol razvlje....

pekoca solza prek obraza lije....

ki ga je preskrbel na narodni grudi preganjani du-

hovink tvori biser italijanskih pesni ter podaja najlepsi primer religijoznega pesni$tva. S to, kakor z ostalimi cerkvenimi
odami, se je hotel Alessandro Manzoni nekako oprascati zaradi lastnega  verskega umikanja v osvoji mladosti se je nain-

re¢ tydovratno odrekal veri

pa jo je v zrelih letih zacel z vso gorecnostjo opevati ter braniti tako. da je bas edino vern:

. '. .- . . . ~ . . . . . . . . . . .
pripisoval prakti¢ne vrline in prednosti za srecno zivljenje, kar z jasno izrazitostjo dokazuje v romanu: 1 prowessi sposi!
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DROBTINE

BRIGIDA v Smihelu:

O ro¢nih delih.

Cetverokotnil: a) Navdari tri zanj-
Ke! V drugi vrsti utakni v srednjo iz-
med omenjenih treh zanjk trikrat.
V trefji in vsaki naslednji vrsti kac-
kaj ali pleti na enak nacin, to je: iz-
srednje zanjke naredi vedno tri Zanj-
ke. Tako ti nastane poljubno velik
Stirikotnik.

Cetverolkotnil b) Za prvo vrsto na-
vdari stiri zanjke. Za drugo vrsto na-
redi v vsaki zanjki tri nove. Vse o-

stale vrste pleti pa tako, da v sredino
vsake najete zanjke naredis po tri
zanjke. Tako ponavljaj tolikokrat. da
je kvadrat dovolj velik.

Trikotnil. Poljubno &Stevilo zracnih
zanjk. Nato v vsako zanjko po eno
nizkokackano. Ob straneh ‘se toliko-
krat sname, da ostane nazadnje ena
zanjka sama.

Pravolotni trikot: Poljubno  Ste-
vilo zra¢nih. V vsako napravi eno
nizko in na eni strani snemaj po eno
zanjko toliko ¢asa, da ti kakor zgoraj
omenjeno, ostane le ena zanjka.

FRANCE MAGAJNA:

ZAKONIK KRALJA HAMURABIJA.

Voperzijskem mestu Susa so pred neko-
likimi leti odkrili zakonik babilonskega
Kralja Hamurabija. Ta «spis je izredne va-
znosti za one, Ki se zanimajo za arhaelo-
prastari rekord je resni¢no inte-
tudi za nezni spol. Saj vsebuje

ostre in mile — Ki se dl-
babilonskih

Staro dejstvo je, da so moski v

sijo, Ta
resanten
Klavzule
rekino ticejo

boljsih polovie.

SVoji ne-

nadkriljivi necimurnosti - vedno  Krivicne
naprain zenskemu spolu. To  tvelja prav.
tako za danasnje takozvane civilizirane
nirode, kakor za nesStete rodove na oto-

kih Oceanije, kakor za ameriske Indijan-
in plemena Azije, A-
Irike ali Avstralije in kakor je veljalo  za
stare Fenicane, Filistejce in BaBilonce.
Katerih ni vec. Saj nam ni treba drugega
Kot svetopisemske  zgodovine, ticoce se
hebrejskega ljudsiva,
vidimo, kako so bili ze ti vzorni «ljubljen-
ci» Jehove Krivieni napram svojemu
stvu. gresnice, Katere so
It v ogrehu, so pribijali K durim za uhlje
ali =0 jih Kamenjali zive, do¢im so mozje
Lot, David,
naprej vzori

ce. kakor za narode

<izvoljenegas pa Ze
zen-

Nesredne zasacl-

a la Abraham, Salomon ete.

ostali ze za moske
Zakonik
Krit

Kreposti.
Hamurabija je bil oa-
zadnjo veliko

Kkralja
nekoliko let pred
no. Bas Kdaj so ga nasli ne vem. vem pa,
da je bil povsem odkrit v mesecu janua-
riju. 1902, «Spis» je star nad S$tiritiso¢ let,
sodi se namrec, da ga je kralj Hamurabi
uveljavil 2200 let pred Kristusom. Starejsi
je Kot so zakoni Indijea Manu: tiso¢ let je

vVol-

bil prej v veljavi kot je Mojzes dal svoje-

mu ljudstvu zakone, katere poznamo da-

nes pod imenom <Mojzesove postaves.
Hamurabijev zakonik je vklesan v ste-
ber iz ¢rnega diorita, ki je bil visok nad

metra in pol in je stal v akropolisu

Susa. Na hrbtni

dva

mesta strani je reliefna

podoba, Ki predstavija boga Bela, zakono-
dajalea, pred Katerim stoji Kralj, da sprejJ-
me zakone. Inskripcija, ki pokriva ta kra-
sen monolit, je najdaljsi  babilonsk!
Kar so -jih Se kdaj odkrili. Orig:-

oKoli tritiso¢
devetinstirideset

Spiss,
nalno vsebuje vist, Ki so
Kolon ali
stopeev, tada prvih pet Kolon je zbrusil
Satruk  Nak-
arhai¢nega
kakor-
za Kraljevske
razdeljen v pri-
blizno 230 Klavzul in se zacenja 7z beseda-

razdeljene v

Kak elamitski

nunti.

Kralj,
Pisava je

najbrz
Krasen ftip
skripta, neke vrste ¢rni klinopis,

snega so dolgo rabili Kralji

inskripcije. Zakonik je
mi: «Zakon in pravica, ki sem jo uveljavil
vodezeli, katere ¢loveski  rod sem v teh
dneh osrecils.

Zakonik zacenja s carovnistvom  in ga
veze z verskim zakonikom, vseskozi nam
pa pokazuje skrben in sistematicen red.

Dotika se vseh stopinj druzabnega in do-
macega zivljenja, koncuje pa 7z
lestvico za vse

mezdno
vrste delavcee, tud
najnizje cenjene in najnizje placane. Ha-
murabijevi zakoni proti carovnistvu nam
pokazujejo dolocanje — Kkrivde ali nedol-
ZNosti

vStevsi

7 vodo, Kajti en paragraf se gla-
st priblizno sledece:
AKko

mora on, Ki

Zacara in se  ne  opravidé,
je zacarvan, iti v reko
(Eufrates) in ve reko mora skociti.
AKo ga sveta reka drzi (putopi). tedaj sme
vzeti

nekdo
sveto
sveto
on, Ki ga je zacaral, hiso.
Ce za pa sveta reka ne sprejme in je va-
ren in tako nedolzen, tedaj oni, ki ga je

njegovo

zacaral, izgubi svoje zivljenje in sVojo
hiso.»

Kakor se vidi, ni bilo posebno varno
Koga zacarati v tistih dneh.

Nd enak nac¢in je morala dokazati svo-
jo nedolznost tudi Zena, ki je bila obto-

Zena nezvestobe ali zapravljivost! In isti

dolo¢bi se je morala podvreci prodajalka
vina, ki je prodajala vino prepoceni. PPo-
slednje se nam bo dozdevialo cudno, pa
morda je modri kralj smatral konkurenco
med  «birtinjami» za

pojav.

drzavi nevaren

Tri bistvene posebnosti Hamurabijevega

mogodce

Kazenskega  zakonika je jasno

oznaciti. Prva temelji na osebni odgovor-
Kar nam  jasno
«Ako Kdorkoli
mi, njegovo lastno
no. Ako kdorkoli
i, njegova
na. Ako

i,

nosti, izraza mnaslednje:
oko komu
mora biti
Kost
mora biti
izbije zob Komn

unici druge-

oko unice-

zlomi kKoga druge-
zlomlje-
druge-
zob mora biti izbit.»

Nadalje: vera v svetost prisege pred BBo-

lastna Kost
Kkdorkoli

njegov lasten

“om, kakor v hebrejskem zakoniku, in
tudi popolna potreba pisanega dokaza v
vseh legalnih zadevah, kakor se spodobi

za narod
zahtevala

pismoukov. Pravdna sodi$céa so
«zapecatens dokument,
je moral vzeti ali dati

blago. Ki mi je

Vsak a-
cent potrdilo  za

ves denar ali bilo zaupa-

no: za obvezno blago je bilo treba napi-
sati zadolznico.
Interesantne so doloche, ki se ticejo

Tako so
danes.

Kmetijstva. nmoderne kot bi bije
Babilonci so morali obde-
lovati svoja polja. Kdor je bil nemaren v
tem oziru, je moral placati prav tako vi-
tisti, Ki je bil umen in
priden gospodar. Ako je tozil nad piclimi
dohodki in prosil, da se mu davke odpise,
mu prosnja ni bila usliSana. Ako je
tu nevihta unisila pridelek, je bil
scen dolga, Katerega je
imel. Jako ostri so bili paragrafi, ki so se
tikali namakanja ali osusevanja
arajenju ali  popravljanju
prav je moral sodelovati
S0 take

spisane

soke davke Kot

Kime-
Opro-
obresti od morda
polj. Pri
drzavnih  na-
vsak, Kateremu
naprave koristile. Vsaka nemai-
nost v tem oziru je bila kaznovana. Trgo-
vinski zakoni so bili skrajno vazni in ki-
zejo razvit  sistem. Znacilne so
Klavzule, ki se ticejo trgovskih
kov ali potovalnih trgoveev
«Ako mu tedaj, ko je na svoji

visoko
Zastopnl-
(KroSnjarjevs.
trgovski

poti, sovraznik povzroci izgubo blaga alr
lastnine sploh, mora zastopnik (agenty
priseci pri imenu Boga in verjelo se mnu

bo in oproséen bo. Ako troovec daje blago
agentu, da trzi z njim, mora agent napi-

sati zadolznico in jo dati trgoveu. Za de-
nar, Katerega je izrocil trgoveu, mora -
gent zahtevati zapecateno potrdilo.»

Ako je agent trdil, da je oddal
denar za prejeio ali zaupano in

trgoven
prodanao
blago, ni pa imel {ozadevnega potrdila, je

bila njegova trditev nevpostevana. V slu-
caju nesporazuma je moral eden ali dru-

gi predioziti sodiscu vse dokumente in
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privesti vse price. Med trgovinskimi Klav-
zulami jih je ve¢, ki so zanimive. Zlasti je

zanimivo dejstvo, da tedaj ni bilo mo-
skih prodajalcev vina nego so to obrt i-
mele v zakupu zenske. Tako pravi ena

kKlavzula:

«Ako se v hisi vinske prodajalke zbira-

jo uporne osebe in jih ona ne prime in

odda v roke oblasti, mora biti ona usmr-
¢ena.»
Kakor vidimo, ni bilo tedaj posebno

varno zabavljati pod uplivom vinskih du-
hov proti viadi.

Kurjozna je tudi naslednja dolocba, Kl
slici nekoliko hebrejskemu nazaritskemu
zakonu: <«Zena, Ki stanuje v samostanu,
ne sme odpreti vinske to¢ilnice niti ne
sme posetiti takega lokala. AKo prekrsi to
zapoved bo obsojena na smrt na grmadi.»

Najzanimivejse so pa dolo¢be, ki se ti-
cejo domacega in druzabnega zivljenja.
Dva tiso¢ in dvesto let pred Kristusovim
gasom so imele zenske Vv takozvani pa-
ganski dezeli ve¢ legalne protekcije in
vigjo stopnjo v socijalnem zivljenju, Ka-
kor jo pa imajo ponekod danes. Evo do-
kaza v naslednji klavzuli:

<Osebi, ki povzroé¢i, da se na redovnico
ali zakonsko zeno drugega kaze s prstom
zanicevanja, se v Kazen vige sramotno
znamenje na celu.»

Da se resi Skandala je imela zZenska pra-
vico zahtevati «vodno sodbo», to je, da
sme skociti v sveto reko. Ce je nedolZna,

PETRICEVA :

splava na breg, ¢e je pa Kkriva, jo voda
potegne vase.
Lo¢itev zakona je bila pri  Babiloncih

kaj lahka stvar. Moz se je lahKko razporo-
¢il, ¢e mu zena ni rodila otrok. Ako se je
moz lo¢il od Zene, ne da bi navedel teh-
ten vzrok, ji je moral placevati vzitek in
skrbeti za njene otroke. Vrhtega je Dbila
ona delezna do dela njegovega premoze-
nja v isti meri kot njegov sin. Ona se Je

potem lahko porocila z drugim. Zena je
tudi lahko dobila dovoljenje za locitev
zakona, toda morala je zato. navestl

vzroke, ki jo k temu silijo Tako ¢itamo :

«Ako Zena moza, ki zivi v hisi tega mo-
7a, sklene, da ga zapusti zaradi svoje neu-
mnosti, in je trosila njegovo lastnino ter
obubozala njegovo hiso, mora biti pozva-
na na odgovor. Ako refe njen moz: «Naj
gre!», tedaj naj gre, toda od njega ne dobi
nicesar.»

Vidimo, da je tudi tedaj imel moz vecje
pravice nego zena. Ista Klavzula pravl
nadalje, da je treba Zeno, ki se hoce brez
pravega vzroka lociti od moza, utopiti v
vodi, ¢e tako zahteva njen neprizane-
sljivi moZ. Bolj prijazen ton zavzema Zza-
kon, ko govori o bolni Zzeni:

«Ako je moZz vzel in poroc¢il Zeno in Je
ona zbolela, sme on vzeti drugo zeno, toda
bolne Zene se ne sme znebiti. V. njegovl
hisi mora prebivati in on jo mora vzdr-
7evati.»

TOINONO O RUSIJL

Zakon, tico¢ se zopetne mozitve vdov, je
modern in bi lahko veljal tudi danes:

«Ako je vdova, katere otroci so Se mla-
di, skleneila vstopiti (kot zakonska Zena)
v hiso drugega brez dovoljenja sodnika,
ne sme vstopiti. Ce vstopi v hiSo drugega,
mora sodnik poizvedovati o vsem, kar se
tice hiSe njenega prejSnjega moza. (Pod
imenom <hi%a» je treba razumeti vso po-
sest) Hiso bivsega moza izroci sodnik vdo-
vi njenemu bodo¢emu mozu v oskrbo Iin
od njiju mora dobiti dolzno pismo. Hiso
smeta rabiti, toda ne smeta prodati nje-
nega pohidtva za denar. Kdor bi kupil kak
del pohistva od otrok vdove, izgubi svoj
denar in pohistvo mora povrniti.»

To so bistvene posebnosti zakonika ba-
bilonskega kralja Hamurabija. Ob za-
Kkljutku se Hamurabi naziva <Kralj pra-
vieénosti», kakor je storil tudi njegov so-
dobnik Melhizedek iz Jeruzalema. V zad-
nijih vrstah poziva vse svoje naslednike,
ki bodo vladali babilonskemu cesarstvu,
da vladajo po tem zakoniku.

Babilonsko cesarstvo je razpadlo in ra-
zpadla je od tedaj Se dolga vrsta drugih
cesarstev in kraljestev, a ta kameniti do-
kument nam pri¢a, da se c¢lovek v tako
dolgem poteku ¢asa ni veliko izpremenil.
Od tedaj do danes je ¢lovedtvo padalo in
se dvigalo, in danes ne stoji mnogo visje
kot je stalo tedaj.

Koner.

»Pravda® 11. nov. 1919 je porocala:

Karenska komisija je postrelila 0 kmetov. katerih
nedolZnost se je pa pozneje izkazala.

Tisti ¢as je dal vojaSki komisar v Bjeliji, v Pohi-
kolsku, Zubanov Bijelsky, postreliti 27 kmetov in bicali
skoro polovico prebivalstva.

Tudi premoga je mnogo manj, namesto da bi se
bil podvojil ali potrojil. Zato si vnicuje Rus prekrasne
gozde. '

O delu.

Delo, ki ga izvrSuje pol milijona delaveev, bi za-
moglo izvrditi samo 50.000 ljudi.

Delavei morajo pomalem razumeti, da se je treba
povrniti k staremu sistemu discipline. Sistemi postajajo,
prej nego socialistiéni in prej nego komunistidni skoro
militaristicni.

Vzroki nezadovoljnosti so pa tudi razliéni, med
temi dejstvo, da izvrSujejo mladoletni isto delo kakor
odrasli; da se vedkrat ne ravna po predpisanih tarifak ;
da se gre preko delovnega urnika ubogega delavca.

V pridelkih prestaja Rusija najhujso krizo, kajti
daziravno Rusija razpolaga z vsem, kar rabi obrt, je bilo
vendar 1918. do 1920. tretjina ZeleZniskih vozov brez dela.

Razen soljo, premogom ter z nafto si je nova drzava
prav malo izkoristila bogate rudnike. Kovinska industrija
producira komaj 15%, od tega, kar je producirala pred Yojno.

Da bi vsaj nekoliko gorja olajsal, je prisel Trocky
do sklepa, da bi delo militarizirali. Ideja se je izkazala
neuporabljiva: vojaski delavec je delal petkrat manj od
svobodnega delavca.

Driava preskrbi kruha, sladkorja, soli in tobaka, ne
pa masla in dovolj masti. Delavec mora po 8 ali 10 urak
izvosenega dela na deZelo ter veckrat zastonj, da
poisce potrebnlh Zivil.

Kilometre dale¢ po nekoliko krompirja, rZene moke
in to v nevarnosti, da mu agentje ne zaplenijo, CeS, svo-
bodna trgovina je prepovedana; take zaplembe se vise v
presledkih.

Organizacija za aprovizacijo ne daje radunov in ne
statistik. Tako n. pr. aprov. org. v Moskvi ne ve, koliko
skladi§¢ je od mestne uprave in koliko blaga ima na
razpolago. Tako je segnilih v Petrogradu 50.000 pudov
rib, 50%, od komserv in 45%, od mascob, Med transpor-
tom je bilo ukradenih 30-50%/, blaga.

V Moskvi so razdeljevali po 40 dkg. kruba za
2-4 dni.
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V ruskem sodstvn vlada grozen terorizem. Izredne
komisije smejo aretirali, izpuscali izpuséali izganjali v
prognanstvo; poljubno vabiti pred sodiiée ali ne, smejo
kakor jim drago.

oprostiti ali postreliti,

Uradna glasila jan. 1921 piSejo o ¢lanih komisij:
Izvisili so nestevilno zlocinov, zaplenili blago in je

odnesli, pobirali davke in jih spraviili v svoje Zepe, prav

kakor agentje carjeve policije.

V Krutogorsku so postrehli nedolzne ter jih okradli
V okraju Hvalinska je Grovsky, predsednik komisije

izvrsil celo yrsto tatvin.

nVedernje Izvestje* 23. avg. 1921. pise: Neorga-
niziranost v poStni upravi je dosegla skrajnost, Delo se
dopolnjuje v 3 urah dnevno. Kontrole manjka. Uradniki

ne poznajo discipline.

(,Pravda“ 11. febr. 1922.). Delo gre polasi od
sok. Komisar Lipeck je naro¢il uradniku, da nakupi 9
pudov zebljev. To naroéilo je moralo obhoditi 20 pisalnih

miz, prejeti 5 navodil in 13 podpisov (radi katerih je
dakalo 2 dni, da jih je nadlo) ,lzvestje“ 29. nov. 1922

Kdaj bo zasijal Zasek pravega socializma — Zelimo
si ga — kdaj bodo vojakom odvzete prednosti?

Sklep.

Rusija ni socialistiéna, ona je deZela,.ki je socia-

lizmu najbolj oddaljena. Ta sodba je v nas dozorela na

dolgih potovanjih naSe misije z Rusiji.
Nase mnenje je, da je iluzija, ki jo je gojila Rusija

zelo velika, da se socializem ne more udejsviti s silo in

telesni dobrobil.

%e pridobili.

preko joka in trpljenja narodovega, ker je socializem
problem ¢loveske sreCe in moralne vzviSenosti, ki se mora
doseCi samo z vzgojo narodov in je v njihov dudni in

Zato, o Rusija, namesto da narekujes postave in
dogme, rajSe sprejemaj iz Sole izkustva, ki so ga narodi

Odgovori na vprasanja.

Gde¢. Kete. Kako bi se slovenski re-
klo «trikolora»? «Trobojnica» vendar:
Pa nikar ne mislite, da Vas smatram
nevednim, uverjena sem, da so Vas
pac. zmedli neki naSi casopisi, ki so
v zadnjem c¢asu zaceli pisati o triko-
lorin, kakor. da bi ne imeli 7Ze dovolj
internacijonalk....

Mama. Danica je eno izmed lepih
narodnih jugoslovanskih imen, ki se

tezko prevajajo v italijanséino. Ako
pa hocete Vi, kakor pravite — le za
neki sluc¢aj — imeti pripravljen pre-

vod, ni treba drugega, ko da raztolma-
¢ite krtsno ime svoje deklice tako:
Danica pomeni Danica (jutranja zvez-
da), Zvezda je v italijang¢ini Stella.
Halijanke z imenom Stella pa praznu-
jejo svoj god na praznik Marije - ma-

terebozje. Brgo je Danica — Marija!
— Ob tolmacenju krstnih imen in
pritmkov ne kazite nikdar zadrege.

Vidite! Neko¢ je nek Italijan debatiral
7z menoj, ¢e§, kako da so naSi priimki
italijanskega ali tujega izvora in na-
to poslovenjeni. Ko sem mu dokazilno
ugovarjala, da so ti slucaji le pri njih.
sem ga vprasala. naj mi le imenuje
priimke nasih, ki bi po njegovem
mnenju ne bili slovenskega izvora.
Pa je zacel n. pr. Rybar. Abram, Fer-
luga. Ferfolja, ti trije zadnji priimki
da soitalijanski. Jaz sem pa zavrnila:
Vi se debelo motiter «Rybar» n. pr. ni
slovenska, je pa Geska beseda. fore]
slovanska in ne zna¢i drugega, ko ri-
barja. prodajalca rib. «Ferluga», ki se
mora pravilno izrekati [frluga. pome-
ni lasni kodercek, kajti frliti. frligni-
ti in frlugati pomeni kodrati lase in
frljava. sfrlugana ali sfrligana glava.

ni drugega, ko kodrasta glava! «A-
bram» je samo izkrajSsano ime za A-
braham, ime torej, ki ga Italijani ime-
nujejo Abramo. «Ferfolja» je tudi slo-
venska beseda, ki nadomestuje izra-
ze: vetrnjak, lehkozivec, nagel c¢lovek,
hitrec, lehkomisljenec. -- Ko sem mu
vse to povedala, se je Lah smejaje na-
muznil, misle¢, da me prav gotovo
dobi v past, pa mireje: «Kaj pa «Wil-
fan», ki ze s svojim dvojnim «v» iz-
daja, da je Nemec?» Na to njegovo
izjavo sem se jaz samo tako na dolgo
zasmejala, da je bil tudi moj pomi-
slek daljsi, naposled pa sem mu od-
govorila: Dvojni «v» imajo tudi Po-
ljaki, ki kakor veste so Slovani. a be-
seda «Wilfan» v polj&¢ini je z «licen-
tio poeticor nadomestek za angeljc-
ka, kakor je n. pr. v italijanscini be-
seda «pargolo» nadomestek za angelja.
In tako sem Lahu zaprla usta ter mu
dovolila, da je moge] izustiti le: A
cosi?

Sic Edz, Pravilno je «pesem» in «pe-
sen»! Pesem, pesmica je v italijanSdi-
ni la canzone., canzonetta; pesen, pes-
nitev pa je la poesia, il poema.

V. M. v B. Morda prihodnji¢! —

Solkanec : Vasi zelji sem ustregia
ge pred prejemom VaSega pisma; po-
moto sem si takoj raztolmacila.
Hvala !

Ksaverija: Upam, da prejmete da-
nes zazeljeni izvod; posiljam Vam ga

vdrugi¢. Zdravi! NapiSite zopet
kaj! —
Uciteljica. Drugo izdajo mojega

«Otrogkega odra» 1ma Ugditeljska ti-
skarna v Ljubljani, Franciskanska
ulica 6. Ker ste blizu Gorice, popra-
Sajte v tamoSnjih knjigarnah.

Nezgoda : PiSite po ono na naslov :
Dr. A. S. Parcher, Milano 4, Via Pas-

serella 3. (Cura scientifica esterna o
portentosa).

Dijakinja. Vem, da obstaja tak
leksikon, ali avtorja Vam, Zzal, ne-
znam navesti.

Anastazija: Pravilno je zakonska soba

in ne porocna, saj v taki sobi prebivajo
zakonel iz pravega poblagoslovijenega za-
kona, Kakor oni iz takozvanega divjega,
Ki nikakor niso poroceni.

Divacanka. Pravilno je cesarsko meso
in ne cesarjevo. Le s prvim igrazom pov-
darjamo, da je ono meso fino, ukusno in
najslastnejse, da se je predlozi lahko na
Ako bi pa rekli ce-
meso, bi s tem oznacili mene, ki

cesar kupil ali pa kos njegovega

vsako cesarsko mizo.
sarjevo
jé sam
telesnega mesa.

Nekaterim., Odgovore za leksikon, dlake
na zenskih rokah, najboljse toplice in ne-
kaj dragih, mi je tiskarna — zal — izgu-

bila.

Hvala!
cimpreje. Zazeljeno stev. sem
la 7ze dvekrat. Upam, da jo
pricujoco! Zdravi!

Franja Ksaverija. Uporabim
vam posla-

prejimete s

Ignaec. Kje da se nahaja najvec drago-
cenih Kamenov 7 Niste se dovolj tocéno
izrazili, ¢e mislite pri tem Kkatero mesto

jih ima najve¢ na prodaj ali v Kateri po-
Krajini najvec nabavi. Najbrze ho-
znati to poslednje. Torej: Najvec
dragocenih Kamenov proizvaja Brazilija,
Afrika vzhodna Azija, Ceylon in
Najve¢i uvoz draguljco pa imajo
vojno je bilo tako) Anglija in

se jih

cete

puzna
Ural.

(vsaj pred
Grmanija.

STAB, TIP. 8, SPAZZAL - TRIESTE.



Dr. ANTON GRUSOVIN
— GORICA —

Piazza Vittoria 20

ordinira za koZne in veneriéne bolezni od 9-11, 3-5
Ob nedeljah in praznikih le od 9-fl wre.

IzSlo je Ill. izdanje

Italijansko slov.
——slovnice —

(Marica Gregoriceva-Stepancic)

Knjiga je namenjena Italijanom.
STANE 8.50 LIR.
Med Slovenci je knjiga dober pripo-
mocek onim uciteljem, ki Zelijo s po-
polno dovrsenostjo in z lahko metodo
nauciti Lahe naso govorico.
Na prodaj je v vseh ital. knjigarnah
in pri upravi Jadranke.

[zsla je II. izdaja

Slov. 1talijanske
——slovnice —

(Marica Stepanciceva Gregoric)

Knjiga sluzi Slovencem, ki se hoc¢ejo do-
vrseno izpopolniti vitalijanséini.V Trstu
Jje na prodaj v knjigarni Stoka? v knji-

garni Cappelli in pri upravi Jadranke.

STANE 8 LIR.
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. LOBOZDRMVNISHI ATELJE: |} || SEVER & COMP. - TRST
ADOLF KOLL ‘ "1:.;:‘2;:“

Korso Viktor Em. ill. §t. 11
I. nadstp.

Posluje od 9. do 12. dopoldne
Prodaja vsa vrtna, travni3ka in cvetliéna semena, 2
in 2 5 popoldne vsemi garancijami ter po konkuren&nih cenah. — Na
13 ' N ' %¥al3 13 : c % 5 .

zeljo posilja cenik za ). 1923 brezplaéno. Direktni uvoz.

Jadranska Banka ot 0

kakor spalne sobe, vsakovrstne bla-

sprejema vloge na hranilne knjiZice, zine ter kuhinjska oprava, vse po naj-

iir_o in dl‘l_lg.e Yloge pOd nizjih cenah. Priporocase za obilen obisk
najugodnejSimi pogoji. I\lan Z(lpanéié _ GOFiGa

Prevzema vse bantne posle pod najugodnimi pogoji. (na Starem trgu)Piszza S. Antonio 3. 89

Beograd, Celje. Dubrovaik, Kotor, Kraj, Ljub- 7
ljana, Marior, Metkovic, Opafifa, Sarajevo, - l}lﬂ NlmKFR }EJ

Sqlit Sibenik, Zadar, Zagreh, West, Wien. kubinjske in druge hisne potrebstine

=2 iz aluminija, steklovine, lesa in emailirane prsti.
Poslovne zveze z vsemi vecjimi kraji Ja, 4 p

v tu- in inozemstvu. Trst, Trg sv. lvana stev. 1.

PodruZnica v TRSTU (vogal Valdirivo 28 — Ottobre 11)
" IzvrSuje vse bant¢ne posle. Kupuje in pr odaja razne valute. IzvrSuje nakazila SHS kron v Jugosl. "
Sprejema SHS krone na obrestovanje po dogovoru. Vloge na knjizice v Lirah omostluc po
32/,9/, netto. Vloge na tekode radune obrestuje po 4%/,°/,
Glavni sedeZ banke LJUBLJIANA
&P PODRUZHICE : Gorica, Maribor, Celie, Kranj, Ptuj, Brefice, Novisad, Saraj., Split, Metkovic. - Delniska glavaica in rezerve: SHS Din. 37.500.000 <&@
Uraduje od 9-12!/, in od 14!,—16.

0‘ Liublianska kreditna banka 3

Zaloga pohistva SN
ANTON BRES¢AK

GORICA - Via Carducci §t. 14 %@

(prei Gosposka ulica)




